User guide Elements 


O`ZA ZLOZ 4840190 ‘GH / T1/ SSVÐ 


GB 


Quick user guide 

Mini-guide de l’utilisateur 
Kurzanleitung 

Beknopte handleiding 

Guida veloce 

Guía rápida de usuario 

Guia rápido do Utilizador 

Krótki podrecznik uzytkownika 
KpaTKoe pyKOBOACTBO MONb30BaTena 
Snabb bruksanvisning 
Hurtigguide 

Hurtig brugervejledning 
Pikaopas 

Panduan cepat untuk pengguna 
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To open & close. 

Pour ouvrir et fermer. 
Óffnen und SchlieBen. 
Openen en sluiten. 
Apertura e chiusura. 
Para abrir y cerrar. 

Para abrir e fechar. 

Aby otworzyć i zamknąć. 


Unpack and anchor the safe. 
Déballage et ancrage du coffre-fort. 
Safe auspacken und verankern. 

De kluis uitpakken en verankeren. 
Disimballare e fissare la cassaforte. 
Desembalaje e instalación de la caja. 
Desembalar e ancorar o cofre. 
Odpakuj i przymocuj sejf. 


Setting new user code. 

Définition d'un nouveau code utilisateur. 
Neuen Benutzercode festlegen. 

Nieuwe gebruikerscode instellen. 
Impostazione nuovo codice utente. 
Configuración del nuevo código de usuario. 
Definir o novo código do utilizador. 
Ustawienie nowego kodu użytkownika. 


Setting new master code. 

Définition d'un nouveau code maitre. 

Neuen Mastercode festlegen. 

Nieuwe mastercode instellen. 

Impostazione nuovo codice master. 
Configuración del nuevo código master. 
Definir o novo código principal. 

Ustawianie nowego kodu głównego (master). 


Open with User code. 

Ouverture avec un code utilisateur. 

Mit Benutzercode öffnen. 

Openen met de gebruikerscode. 

Apertura con codice utente. 

Apertura con el código de usuario. 

Abrir com o código de utilizador. 
Otwieranie przy pomocy kodu użytkownika. 


Open with Master code. 
Ouverture avec un code maître. 
Mit Mastercode öffnen. 
Openen met de mastercode. 
Apertura con codice master. 
Apertura con el código máster. 
Abrir com o código principal. 


Otwieranie przy pomocy kodu głównego (master). 


Setting time and date. 

Réglage de l'heure et de la date. 
Uhrzeit und Datum einstellen. 

Tijd en datum instellen. 
Impostazione data e ora. 
Configuración de la fecha y la hora. 
Definir a hora e a data. 

Ustawianie czasu oraz daty. 


Test and replacing the batteries. 
Test et remplacement des piles. 
Batterien prüfen und wechseln. 

De batterijen testen en vervangen. 
Verifica e sostituzione delle batterie. 
Prueba y sustitución de las pilas. 
Testar e substituir as baterias. 

Test oraz wymiana baterii. 


No battery power. 

Pile déchargée. 

Keine Batterieleistung. 
Batterij leeg. 

Batteria scarica. 

Sin alimentación por batería. 
Sem bateria. 

Brak zasilania z baterii. 


OTKpbITb V 3aKpbITb. 

För öppning och stängning. 
Åpne og lukke. 

Åbning og lukning. 
Avaaminen ja sulkeminen. 
Membuka & menutup. 
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PacnakyúTe n 3apuKcupyite ced. 

Packa upp och fórankra kassaskápet. 

Pakk ut safen og forankre den. 

Udpakning og forankring af pengeskabet. 
Pura kassakaappi pakkauksesta ja kiinnita se. 
Uraikan dan jangkar yang aman. 

STITT RTE LR, ARH ESA. 
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YctaHoBka kona HOBOro Nonb30BaTena. 
Stálla in ny anvándarkod. 

Stille inn en ny brukerkode. 

Indstilling af ny brugerkode. 

Uuden kayttajakoodin määrittäminen. 
Pengaturan kode pengguna baru. 
BORN ALP 845. 
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YcTaHOBKa HOBOTO OCHOBHOFO Kosa. 
Stálla in ny huvudkod. 

Stille inn en ny masterkode. 
Indstilling af ny masterkode. 
Uuden páákoodin määrittäminen. 
Pengaturan kode master baru. 
BET ERKI. 
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Orkpoúte UCNÐONb3yA KOĄ NONb3OBaTENA. 
Oppna med anvándarkod. 

Ápne med brukerkode. 

Ábn med brugerkode. 

Avaaminen kayttajakoodilla. 

Buka dengan kode Pengguna. 

MNP IÐ, ATIF RH. 
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OTKPOKTE ncnonb3yA OCHOBHOÑ KOĄ. 
Oppna med huvudkod. 

Åpne med masterkode. 

Åbn med masterkode. 

Avaaminen pååkoodilla. 

Buka dengan kode Master. 
MAER, FIT RB. 
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YcTaHOBKa BpeMeHn V Dam, 

Stalla in tid och datum. 

Stille klokkeslett og dato. 

Indstilling af tid og dato. 

Kellonajan ja päivämäärän asettaminen. 
Pengaturan waktu dan tanggal. 
BEBA D H, 
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MpoBepka n 3ameHa akkyMyNATOPOB. 
Testa och byta batterier. 

Teste og skifte batteriene. 

Test og udskiftning af batterierne. 
Testi ja paristojen vaihtaminen. 

Tes dan ganti baterai. 

E Ht. 


Jodbuwyulg va len vero 


Her nUTaHuA akkymynatopa. 
Ingen batterikraft. 

Batteriet er utladet. 
Batteriet er tomt. 

Akussa ei ole virtaa. 

Tidak ada daya baterai. 
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To open & close. 

Pour ouvrir et fermer. 
Offnen und SchlieBen. 
Openen en sluiten. 
Apertura e chiusura. 
Para abrir y cerrar. 

Para abrir e fechar. 

Aby otworzyé i zamknad. 


OTKpbITb V 3aKpbITb. 

För öppning och stängning. 
Åpne og lukke. 

Åbning og lukning. 
Avaaminen ja sulkeminen. 
Membuka & menutup. 
HARE + 


DEY, cil 


The safe must be anchored when in use. 

Le coffre doit étre ancré. 

Wenn der Safe verwendet wird, muss er verankert sein. 
De kluis moet tijdens gebruik verankerd zijn. 

La cassaforte deve essere fissata durante l'uso. 

La caja debe anclarse al usarla. 


O cofre tem de encontrar-se fixado quando em utilização. 


Sejf jezeli jest uzywany musi byé zamocowany. 


Ceúd Donven 6biTb ykpenneH nepeg ucnonb30BaHnem. 
Kassaskápet máste vara fórankrat nár det anvánds. 
Safen má være forankret når den er i bruk. 
Pengeskabet skal være fastgjort, når det er i brug. 
Kassakaapin on oltava kayt6n aikana kiinnitettyna. 
Pengaman harus ditanamkan pada saat digunakan. 
Ae NDA 

ai) LBI AG al y 5 Gl Goes 


GB Setting new user code. RU  YcraHoBka Koga HoBOro nonb30BaTena. 


FR Définition d'un nouveau code utilisateur. SE Ställa in ny anvándarkod. 
DE Neuen Benutzercode festlegen. NO Stille inn en ny brukerkode. 
NL Nieuwe gebruikerscode instellen. DK Indstilling af ny brugerkode. 
IT Impostazione nuovo codice utente. FI Uuden käyttäjäkoodin määrittäminen. 
ES Configuración del nuevo código de usuario. ID Pengaturan kode pengguna baru. 
PT Definir o novo código do utilizador. CN RE PED. 
PL Ustawienie nowego kodu użytkownika. eteyedy st 295 bel 
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Setting new master code. 

Définition d'un nouveau code maítre. 

Neuen Mastercode festlegen. 

Nieuwe mastercode instellen. 

Impostazione nuovo codice master. 
Configuración del nuevo código máster. 
Definir o novo código principal. 

Ustawianie nowego kodu głównego (master). 


YcTaHOBKa HOBOTO OCHOBHOFO KOMA. 
Ställa in ny huvudkod. 

Stille inn en ny masterkode. 
Indstilling af ny masterkode. 
Uuden pääkoodin määrittäminen. 
Pengaturan kode master baru. 
2ST sus) bel 


GB Open with User code. RU Orkpoúte ucnonb3ya KoA nonb3oBatena. 


FR Ouverture avec un code utilisateur. SE  Oppna med anvandarkod. 

DE Mit Benutzercode óffnen. NO Apne med brukerkode. 

NL Openen met de gebruikerscode. DK Åbn med brugerkode. 

IT Apertura con codice utente. FI Avaaminen kayttajakoodilla. 
ES Apertura con el código de usuario. ID Buka dengan kode Pengguna. 
PT Abrir com o código de utilizador. CN AMPE, FARRE. 


PL Otwieranie przy pomocy kodu użytkownika. Ptvwedl s33 ën lan SO to 


GB Open with Master code. RU Orkpoúte ucnonb3yA OCHOBHOÑ Kon. 
FR Ouverture avec un code maitre. SE Öppna med huvudkod. 

DE Mit Mastercode öffnen. NO Apne med masterkode. 

NL Openen met de mastercode. DK Åbn med masterkode. 

IT Apertura con codice master. FI Avaaminen páákoodilla. 

ES Apertura con el código máster. ID Buka dengan kode Master. 

PT Abrir com o código principal. CN MAER, HIRE. 


PL Otwieranie przy pomocy kodu głównego (master). suwsidl IJI sela sulit di zos 
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GB Close the safe. RU 3akpoúte cei. 

FR Fermeture du coffre. SE Stänga kassaskápet. 

DE Tresor schließen. NO Lukke safen. 
NA NL De kluis sluiten. DK Luk pengeskabet. 

IT Chiusura della cassaforte. FI Kassakaapin sulkeminen. 

ES Cierre de la caja. ID ` Tutup dengan aman. 

Ns PT Fechar o cofre. CN KURRI. 
PL Zamykanie sejfu. subbed! ölJël 


GB Setting time and date. RU yctanoska BpemeHu V Dart, 


FR Réglage de l'heure et de la date. SE stalia in tid och datum. 

DE Uhrzeit und Datum einstellen. NO Stille klokkeslett og dato. 

NL Tijd en datum instellen. DK Indstilling af tid og dato. 

IT Impostazione data e ora. FI Kellonajan ja päivämäärän asettaminen. 
ES Configuración de la fecha y la hora. ID ` Pengaturan waktu dan tanggal. 

PT Definir a hora e a data. CN REWA HH. 

PL Ustawianie czasu oraz daty. Zaika wðadl boys 
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Chubbsafes 


Battery test. 

Test des piles. 
Batterieprüfung 
Batterijtest. 

Test della batteria. 
Prueba de las pilas. 
Teste da bateria. 
Test baterii. 


RU Mposepka akkymynaTopoB. 


SE Batteritest. 
NO Batteritest. 
DK Batteritest. 
Fl Paristotesti. 
ID Tes baterai. 
CN hR 


Säll oro 


Low battery. 

Pile faible. 

Niedriger Batteriestand. 
Batterij bijna leeg. 
Batteria in esaurimento. 
Batería agotada. 
Bateria fraca. 

Niski poziom baterii. 


AkkymynaTop pazpamen. 
Lág batterinivá. 

Lavt batterinivá. 

Lav batteristand. 

Akun varaus váhissá. 
Baterai lemah. 
KEEN 


Mine dy all a 
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No battery power. 

Pile déchargée. 

Keine Batterieleistung. 
Batterij leeg. 

Batteria scarica. 


Sin alimentación por batería. 


Sem bateria. 
Brak zasilania z baterii. 


Her nutaHua akkyMynaTopa. 


Ingen batterikraft. 
Batteriet er utladet. 
Batteriet er tomt. 
Akussa ei ole virtaa. 
Tidak ada daya baterai. 
E ALES REIS + 
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Go to page 5. 

Voir la page 5. 
Siehe Seite 5. 

Ga naar pagina 5. 
Vai a pagina 5. 
Vaya a la página 5. 
Consultar na página 5. 
Przejdz do strony 5. 
Cm. crpaHuuy 5. 

Gå till sidan 5. 

Gå til side 5. 

Gá til side 5. 

Siirry sivulle 5. 

Ke halaman 5. 

FEE] Á 5+ 

5 öte ety 
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Chubbsafes 


Trusted the world over. 


www.chubbsafeselements.com 
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